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ANONCETOJ
τ. Bedrich koranda. 69 Padoli Na· ZvoniĈce 363. Praln X V ’ 

Dez. kor.
2- KarLNigl. Wr. Reichsstr. 4 Unz, W r.—Ob. Osterr (Supra 

Austria) Interŝ. p. k. kaj p. ni
3 Ronian Sakowicz. Asnyka 4. VVarszaw.a· Okecie. Peranto de 

IEL. Polujo. Dez, kor.
4. Fino Poupet Jeanne, 288. rue J. Jaures a 'Maisons Alfort 

(Svine) France. Dez. kor.
5. Ang<l Servet Marti C. Nueva de. V.dlda lra 14—3 Barce- 

lona. (Hispapujo) Dez kor.
6. C. Ouweneel. Ferdinand Bolstiaat 69. Huizum. Leeuwardfcu 

.(Nederland) Dez. kor.
7 Eŭg. Dieudegard. Rue de Efopeaume 5. Maroni.nef> j 

France. Dez. kor.
8. F. J. Muntis. 53. Greenvale Road. Eitham S .E . 9. Auglujo. 

I)ez. kor.

Ευτράπελα έκ του Έσπεραντιχοΰ Τύπου
1. Υπάλληλος καταστήματος είς κυρίαν, ή όποία δοκιμάζ ι 

χειρόκτια.—Μάλιστα,ΗΚυρία, τά έμπορεύματά μας είναι πολύ στε
ρεά καί καλλίστης ποιόφμος, είμπορώ μάλιστα νά προσθέσω, δτι
δέν χαλοϋν σχεδόν ποτέ ΓΓ αυτό οί πελάται μας έπανέρχόνται 
πάντοτε νά άγοράσουν καινούργια.

2. ΔιαφοραΙ άντιλήψεων ; —ΤΙ συμβαίνει : διατί τόσον δύσ
θυμος;—Μεγάλο δυστύχημα μέ-έπληξε, φίλε μου, μέ έγ ατέλειψε 
ή γυναίκα μου ! —"Ε κι/ αύτό τό λέγεκ δυστύχημα , Κι έγώ τί νά
π ώ ; —ΤΙ δηλαδή; —Μ* έγκατέλειψε κι έμένα ή γυναίκα μου, άλλά 
μετά τρεις μήνας έπανήλθεν.,.

3. —-Πώς συνέβη καί έχώρισες τόσο γρήγορα ; —Μά διότι ή
γυναίκα μου· έξώδευε, ιτ#ρα πολλά στή μ οδίσ τρα .~ Έ  λοιπόν ;—
Έ  λοιπόν... άπανδρεύθηκα τήν μοδίστρα κα: έτσι ήσύχασα μιά γιά  
πάντα ! >

4. Ύπενθύμισις : —Πώς τά πηγαίνεις ; καταγίνεσαι πάντοτέ; 
— Βεβαίως ! .—Καί τώρα είς τί καταγίνεσάι ; —Είς τή ν  αύτοβιογρα- 
φίάνμου. —Δέν μοϋ λ έ ς : θ ά  φθάσης προσεχώς είς τό έτος 1945 
—Μά γιατί αύτό ; —Διότι τότε σοΟ ' Γέδάνεισα 15 χιλ δραχμές τις 
όποιες, ίως τώρα δέν μοΟ έπέστρεψες..

5. Υπερβολικοί. Στήν πατρίδα μου ύπάρχει ένας πότάμός 
τόσον γεμάτος άπό ψάρια, ώστε δταν θέλης νά λουσθής μέσα, πα
τάς τά ψάρια μέ τά πόδια σου. —ΤΩ αύτό δέν είναι τίποτε ! Στήν 
δική μου πατρίδα εύρίσκεται ένας ποταμός τόσον γεμάτος άπό 
ψάρια, ώστε μέσα έκεΐ δέν ύπάρχει πειά νερό!
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0 ΕΛΑΗΝ ΕΣΠΕΡΑΝΤΙΣΤΗΣ
Η E L Ε « A E S P E R A H T IS T O

PŬR IOMETE HEEPI AE LA ĜENERAEA ESPERANTA H isTO RIO1 .
malfermfpa l e t e r o  al la h o n . d irek cio

DE «H E R O L D O  D E ESPERA N TO »

Estas vere, ke tiam por la apliko de tiu leĝo, malgranda malfa- 
cileco prezentiĝis tuj poste, ĉar la Iusulo Samos konsistas el 35 urboj,. 
kaj vilaĝoj kaj sekve la nombro de profesoroj kaj geinsttuistoj estas 
sufiĉe granda. Kie do tiuokaze estus eble trovi sur la Insulo mem 
tiom da personoj sufiĉe lertaj en Esperanto por efike instrui eri la 
Pablikajn Lernejojn la Mondhelplingvon ? Ni do pro tio, ni pefmesiŝ 
ahni ĝustatem pe sugesti-al la tiam a entanda Registam, ke ĝi invitu.' 
tu tan  la instruistan Personaronde la Priticlandt», ke: ĝi kttniĝa en la
ĉefurbo de ĉiu el da kvar D istrikfoj kaj profitante de Ta pr»>ksiitii^
anta s<>mera libertem pi sfckvu dlim motfato, kaj pliefse ilecese, E sper- 
anto—kursojn organizataj de «Samosai Esperantista S  Oieto*. PoŝV
tio, tu ta  la Instru ista Personaro volonte alkuris al la fiksita loko kaĵ- 
sekvis akurate la organizitajn tiucele duhorajn ĉiutagajn Eeperanto— 
kursojn. Tiel, ĉiuj el la profesoroj kaĵgeitistruistoĵ senescepte sukces 
i s m o n a t Ĵ o ,  a t lf i  siap diplopinn aljtijĝita al ,’li £pveira; ekzar-
ipeno antaŭ speciala ekzatnena kotnisiono de S.E.S, .

L,a rezultoj per la severa apliko d e la  Espefaotŭ—-insbr*uado βα
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ĉiujn Lernejojn de la Insulo, konforme al la observata leĝo, estis 
vere eksterordinaraj! Ni jam detale raportis pri tio en la tiama Peri- 
odaĵo «Greklingva Esperantisto, » * 1 * kiu cetere, kiel oficiala Periodaĵo 
presata en la Princa Presejo, surportis sur la kovrilo kaj sur la ia 
paĝo la emblemon de la tiama Princlando. 3

Tiuokaze, nia neforgesebla kaj bedaŭrata Majstro D-ro Zamen- 
hof, sendis al ni jenan leteron : «Dro L. L. Zamenhof. Varsovio, str. 
Dzika Ν Γθ9· i8)XI 910. — K ara Kolego!—Pardonu, ke mi ne tuj res- 
pondis Vian leteron de 16)29 X» kiun mi ricevis antau 10 tagoj. Mi 
estis terure okupita kaj tial mi ne povis esti a k u ra ta —Kun granda 
ĝojo mi sciiĝis el Via letero kaj el la aldonita kopio de Dekreto, ke 
en Via lando Esperanto nun fariĝis devĵga objekto de lernado en 
ĉiuj lemejoj kaj Via gazeto estas nun senpage presata. Mi kore gra- 
tulas vin; kaj la Samosajn Esperantiŝtojn pri la bela rezultato, kiun 
Vi atingis. Ciuj Esperantistnj ĝojos, ke Via fervora penado sukcesis 
tiel entuziasmigi la Princon—Reganton kaj tiel bone inklinigi la Par- 
lamentanojn.

Pri εύσεβέω kaj εύτυχέω, ŝajnas al mi, ke plej bone estas tra- 
duki ilin per du vortoj (esti pia, esti feliĉa); sed se oni nepre bezonas 
havi unu vorton, oni povas tra d u k i: piesti, feliĉesti, au eble eĉ pliί ' r <
bone siniple: «pii, feliĉi».

Koran saluton al Vi kaj al Via estimata familio
Via

L. L. Zamenhof.
Bedaurinde, pro la tre feliĉa okazintaĵo de la subita kuniĝo de 

Samos kuu la ĝenerala Patrujo (Helenujo), kio estis la pli ol centjara 
sopiro de Ja enloĝantoj de la Ĵnsulo, (ekzakte kiel okazas nuntempe 
por la enloĝantoj de la Insulo «Kipros») ĉiuj senescepte de Helena 
d^veno, tiu bpnega leĝo funkciis nur dum 2 jaroj, ĉar poste kompren- 
eble estis lau regule aplikita en Saipos la ĝenerala lerneja progra- 
mo de la Ministerio de la Nacia Instrpado de Heleniijo. Do pri tiu 
leĝQ.-r-por la Esperanto—Instruado en la Publikaj Lernejnĵ—estis 
jajn menciite ankau en la speciala Broŝuro de la eksrrSocieto de» 
Npcioj.

1 «Creklingva Ksperannisto» Deceinbro 19.V·
3 Malgranda nombro da tiaj ekzempleroĵ estas nun ankprau disponeb- 

la j d e la  iMrekcio de «Helena Esperaptisto». (1 Resp.—Kup. por sendkostoj).
1 Franclinva tekstd: Societe deŝ Nations. I /  Esperantd comme iiangtie

auxilialre &riterinatiŭnale 1922. Paĝ. 17.
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Fine en la jaro I926 post la fondo de «Helena Esperarrtd^A so- 
cio» kaj poste de «Supera Esperaflto-Instituto» en la Helena ĉefurbo: 
«Atine», ni sukcesis persvadi la Helenan Registaron pri la graveco 
de la Esperantista afero kaj tuj poste aperis speciala M inistra Cirku- 
lero pri lauvola Esperanto - instruado en la Publikajn Lernejojn de 
Helenujo. De tiam tiaj Ministraj Cirkuletoj estas renovigataj de tem- 
po al tempo, kiel okazis por la lasta sub No 99. 727 de la 2)12)1926, 
publik igitaen la N° de 9bro — io b ro i9 2 6 d e  «Helena Esperantisto» ” ■

Nun pro simpla scivolo oni povus eble nin demandi. Lausperte, 
ĉu la akiritaj rezultoj de la lauvola Esperanto—instruado en la Sta- 
taj Lernejoj, Gimnazioj kaj Altlernejoj estis la saniaj, kiel tiuj de la 
devdga?» Ni respnndas senhezite : Ne, tute ne ! Nia preskaŭ 40— 
jara sperto konvinkis nin, ke por la junularo ĝenerale, deviga Esper- 
anto—instruado efikas m ulte pri bone ol lauvola kaj nedeviga. Ni do· 
permesas al ni varme rekomendi a’« ĉiuj, kiuj serioze interesiĝas pri 
la enkonduko de Esperanto - instruado en la Lernejojn, ke ili insiste 
klopodu, por ke tia inbtruado fariĝu ne kiel lauvola, sed nepre kiel 
deviga fako, kaj tio devus fariĝi senprokraste por la Lernejoj de ĉiuj 
civilizitaj landoj. ĉar ladisvastiĝo de Dua lingvo por ĉiuj, kiel la Mond- 
helplingvo «Esperanto»* konsistigas tinu el 'ia' nepraj kotidiĉoj por la 
konstauta kaj bone kotnprenata interpacigo de ĉiujnacioj kaj popoloj.

Altestime kaj plej samideane 
Via

Dro Anakreon Stam atiadis

9 A parta presaĵo enhavanta  tiun  ĉi—Min. Cirkleron kun paralela 
teksto H elenlingven estas disponebla de «Helena Esperantistc».

LULKANTETO

(Por lulile dormigi infanon).

Bela infano ne ploru plu, 
restu, silentu kaj dormu sen bru ? 
La malamiko iru de vi, 
vian dormadon jam ne rabu li.
Dio vin benu ĉiam kaj pli, 
vian koreton li gardu por Si.

Je Dia graco la D ipatrin’
plenu vin ĉian kaj prizorgu vim
Ĉiu anĝelo de la ĉiel ’
vin regaladu per dolĉa miel ’
Kiam vekiĝos je ĉiu hor’
vi, ĉirkauprenos vin patrina k o r \

Pastro Mariano Mojado
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4 :
F U N E B R O

H elena popolo ĵus perdis sian im ultŝatatan Reĝnn Geor- 
go 2a! I ,a  plorĝemoj estis sen troigo; ĝeiieralaj je la m alĝojiga novaĵt) 
dp la i a  de Aprilo, k a ĵ tiu  ne&tendita ipalfeiiĉo de la lieroa kaj b^tt- 
kora Reĝo kauzis en tu ta  ,Helenujo nepriskribeblan ĉagrenon.,

S ur la H elenan trono;n postvenis’ la fra ta  de la nebela m ortinto 
L ia R eĝa Moŝto Paiilo ia , ankau tre  ŝa ta ta  de la Hfclena popŭlo kaj 
eksterordinare populara. L ia Moŝtp: la nova Reĝo estas adimirindeA _ _
e n k a d rig ita p e r  Sia R eĝina Moŝto : Frideriki, Kiir per Siaj supeirbel- 
aj kaj sinsekvaj agoj gajn is plenplen.e 1& respekton <kaj shnpatian  de 
la rHelena gento. [

LaJnniiterripa R eĝa F atn ilia  estas belege kom pletigata per JLia 
P rinca Moŝto K onstanteno, la .glora posteula al la H elena Trono kaj 
Xa Pfincinaj Moŝtoj S.ofia, kaj Irini, eiuj tri tre ŝatataj; kaj 'aoaiataj dfe 

?ciuj HeLenpj. 4 >ιχ
—Lf4 ISsper&ntista aiondo siri s§ntis vere em ociita p ra .la  sci- 

-ϊ«Λ> <ier la nietptnartigo de nia ĉarnia< am iko kaj. fraricŭ Ekperahtisfa) 
Eiigeno Alfredo Adatn Laniepce ,t

For · pi persone, pi konfesas, ke tiu jnalĝo jiga ' novaĵo kaŭzis granel· 
an ĉagrenon, par . la.statenjpe ni troviĝis en sinsekva interkore-
spondado kaj an tau  nelong.e/li estis esprim inta eĉ sian kontentecon 
tial ke ni estis akcep tin ta  volonte kunlabori laupove al la 3a Eldono 
di la P lena Vortato IluStfita. LT estis tiel afabla, kiel sincera kaj tre
lerta E sperantisto , kaj la E speran tistaro  perdas per la malapero de • >
E an ti seriozan E speran to—pioniron.

Dro Anakreon S tam atiadis

Λ i ι
LA IR L A N d A 'L lN G V O  
(DA Ŭ RIG O  K A J FIN O )

D em andaj vortoj precipe kom enciĝas per K - sono (c ĉiam havas 
tiuti sonon) b£T (kiu), cad (kio);,c£ leis (kiesj, ĉat&in (kiam), ca (kie), 
Cad nŭ taob (kial) Por sim plaj deffiandoj la vorto «An» (ĉu) PSstas 
uzata sen ŝanĝo de vordordo ekz. «Is fear e» (li estas vito). tfAn 
fear έ ?» (Gu li £stas viflo?).—«Jes» kaĵ «3ŜXe» rie trov iĝas en irlanda 
lingvo, dematidb estas jesita a?u neata per la verbo Pri r la demartdb 
do respondo estaŝ tfe preciza. «An d tu igeanif tŭ  an /vi
kom prenas la demandop?} oni respondas au «Tuigim » (mi kom prenas
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au «Ni tuigitn» (mi ne kom prenas).—I<a verboj «iravi, porti·, kaj be- 
.zoni» manl^as Kaj prepozicioj estas an sta taŭata j por ili. «Nora havas 
katon» tradukiĝas «Ta cat ag N ora «(Kstas kato> ĉe Nora); «Mi portas 
veston» estas «T aco ta  orm» ( Estas vesto sp rm i); «Mi bezonas libron 
estas «Ta leabar uaim » (E stas libro fo r  de mi).

K unm etaĵoj trov iĝas sim ile al e sp e ra n ta j:—S tri^o  estas «cean- 
ncait» (kapo de kato), «sciuro», «catcrainn (kato de arbo), «vagonaro» 
«coiste iarainn» (vagorio de fero).

M ultaj vortoj similas al esperantaj vortoj, E kz «anam» «(animo),»’ ) t
«or» (oro), «airgead» (arĝento), «capall» (ĉevalo) «mil» (mielo), «buaf»■ j A
fbufo), «tir» (tero), «ionga» (ungo), «Dia luain» (lundo) k .t.p . Gi 
estas esence lingvo pbr kantado; ĉiu m alglata sono estas m oligita
p e r supersignoj, aspiratoj kaj eklipsoj, por 'ke ĝi estu  -belsona kaj 
harm onia. L,a poezia sento de Itlaindanbj montlriĝas en la nomoj don- 
ita j de patrinoj al itrfaribj, '«Mo ĝilĉ^ (mia brileco), «a leittb ino 
croide» (korinfano), a stoiriti» (trbzoreto), <bfnoT onid de’tl tsaogal» 
(m ia pofeicr de la mondo^.

Pro ĝia antikveco kaj interesb, ĝi estas liogvo tre  alloga al fi-
lologoj.

Osmond v
« ·.3;' /<

Παγκόσμιος Έσπερσντική κίνησις

Αγγλία. Τό 32ον Α γγλ ικό ν  Έπεραντικόν-Συνέδριον ώρίσθη 
δ ιά  τό προσεχές θέρος έν Birmingham.

▲ύστρΐα. Β ιέννη. Τό Ύ πούργεΐσν Ε θν ικ ές  Π αιδείας έξέδωκεν 
είδικήν Ε γκ ύ κ λ ιο ν  δι* ής ή Π αγκόσμιος Βοηθ. Γλώσσα, Έ σ περάντό , 
« ίσ ά γετα ι είς δλα  τά  Δημόσια Σχολεία* ‘H δ ιδασκαλία  τής έν λόγω  
γλώσσης έχει είσαχθή ήδη άπό τής άρχής τοΟ σχολικοΟ δτσυς είς 
τήν Ά νω τά τη ν  Τεχνικήν Σχολήν, είς τήν Ά ν ω τά τη ν  Ε μπορικήν, είς 
τήν Ά νω τά τη ν  Γεωπονικήν Σχολήν ώς καί είς τάς Π αιδαγω γικής 
Α κ α δ η μ ία ς  Στοιχειώ δους κσί Μέσης Έ ,κπαιδεύσεως τής Χώρας.

Γαλλία. Sevres.. ΟΙ; Έ σ π ερ α ντισ τα ΙΚ α θ η γη τσ Ι ο ϊτινες άνέλα- 
β.ον τήν δ ιδασκαλίαν τής Ε σ π ερ ά ν το  είς τούς Γ άλλους προσκόπους 
-είς δλας τάς κυρίας πόλεις τής Γ α λλ ίας παρακαλοΟ ν τούς όμοϊδε- 
ά τα ς  Καθηγητάς τών προσκόπω ν τών άλλα 'ν χω ρώ ν, δπω ς γνωρι- 
σθώσι μεταξύ των δ ι ’ ά λληλογραφ ίας είς Έ σ περ . γλώ σσαν κυρίως 
οί μέλλοντες νά συμμετάσχω σι τής προσεχοΟς Διεθνούς Συνελεύ· 
σ εω ς Προσκόπων (ĵam boreo) (*)
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ϋαρία ιοί. "Ό  νέος Πρόεδρος τής Γαλλικής Δημοκρατίας κ_ 
Vincent Auriol ύπέγραψε διακήουξεν σταλεΐσαν είς τόν Ο Η Ε , δΓ 
ής α ίτεΐτα ι, όπως ό Ο Η Ε  έγκρίνη τήν ύποχρεωτικήν δ ιδασκαλίαν 
τής Π. Β. Γ Ε σ π ερά ντο  είς δλα  τά Ε κπα ιδευτικά  Ιδρύμ α τα  π α 
σών τών πεπολιτισμένων Χωρών.

Γερμανία. Βαυαρία. Διά δ ιατάγματος του Υ πουργείου τής: 
Π αιδείας ή διδασκαλία τής Ε σ π ερ ά ντο  είσήχθη είς δλας τάς Ά νω · 
τέρας Σ χολάς τής Βαυαρίας ένώ άφ* έτέρου ή Γεν. Διεύθυνσις τών 
Σιδηροδρόμων τής Νοτίου Γερμανίας ε ίσήγαγε τήν ύποχρεωτικήν 
τοιαύτην είς τάς Σ χολάς ένθα καταρτίζονται οί ύπάλληλοι τών τε 
σιδηροδρόμων καί τροχιοδρόμων τοϋ Κράτους.

▲ανία. Aarhus. Τό 20όν Έ σπερ . Συεέδριον του Διεθνοϋς 'Ο ρ
γανισμού S Α Τ, ώρίσθη νά γίνη  τόν προσεχή Α ύγουστον έν τή βιο
μηχανική πόλει Aarhus, ήτις έχει 140.000 κατοίκους. Τά μ εγαλύ
τερα αύτής έργοστάσια  τυγχάνουσ ι τό «Sabrol» ένθα παρασκευά
ζονται ήλεκτρικά ψ υγεία  καί τό «Frichs» ένθα παρασκευάζονταν 
άτμομηχανσί καί κινητήρες Diesel.

Ιαπωνία. Τόκιο. Ή  διδασκαλία  τής Ε σ π ερ ά ντο  είσήχθη είς 
τήν Ιατρικήν Σχολήν τοΟ Ζικε’ίκά ϊ Πανεπιστημίου. Παρακολουθοϋσι 
300 φοιτηταί ύπό Καθ. τόν κ. Κ. Ίνοϋε.

Τό 33qv<! Ε θνική^ Έ σ π ερ . Συνέ&ριον έγένετο πρό τίνος έν τή, 
μεγάλη αίθούση τής Φιλολογικής Σχολής τοΟ έν Τόκιο Αύτοκρατο- 
ρικοϋ Πανεπιστημίου μετά μεγάλης έπιτυχίας.

Ιταλία· Συρακοϋοαι. Έ ν  Συρακούσαις τής Σ ικελίας ίδρύθη? 
ύπό τοϋ Ε π ισ κόπου  Σεβ. L uigi Scota «Καθολικός Έ σπεραντικός. 
Σύνδεσμος» είς 8ν διδάσκει τήν Π. Β. Γ. Ε σ π ερ ά ντο , ό ίδιος δ Ε π ί 
σκοπος. Μ έγας άριθμός πιστών έσπευσε νά  έγγραφή είς τόν ίδρυ- 
θέντα Σύνδεσμον.

Τορϊνον. νΟλοι οί ύπάλληλοι τής έ τα ιρ ε ία ς : «La Reale» (Με
γάλη  'Ασφαλιστική έταιρεία), οί τοιοϋτοι τών γνω στώ ν Ε ρ γ ο σ τ α 
σίων «Fiat» καί «Lancia», ώς καί οί πρόσκοποι, παρακολουθοϋσι 
τά  μαθήματα τής Ε σ π ερά ντο , τά όποια  διδάσκουσιν άνεγνωρισμέ- 
νοι Καθηγηταί, τή ύποδείξει τοϋ ’Α νωτάτου Ίταλικοϋ Έ σ περ . Ινσ τι
τούτου.

Νέα Ζηλανδία. "Αουκλανό. Τό 12 Ε θνικόν Έ σ π . Συνέδριον 
έγένετο έν "Αουκλανδ τόν Ια νουά ρ ιον  τοϋ 1947.

1) Διεύθυνσις: Sro C outeaux 38· Rue E rn es t Renan. Sevres ( S et O \  
Francujo.
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Ιρλανδία» Εις σοβαρόν αρθρον ύπό του Dewi H iraddug έν 
τη Κέλτικη έφ ημ ερ ίδ ι: «Bauer ac Amserau» σταχυολογοΟμεν τά  
έξής : «...έν τώ ν σπουδαιοτέρων μέσων διά νά άποφευχθη εΤς τρίτος 
παγκόσμιος πόλεμος κατά τήν σημερινήν παγκόσμιον κατάστασιν 
εΤναι άναμφηρίστως ή άποδοχή ύφ' δλω ν τών πεπολιτισμένων Ε θ νώ ν  
μιδς Παγκοσμίου Βοηθ. Γλώσσης, ώς τυγχάνει ή Ε σ περά ντο . Διά 
νά  πεισθή δέ οΤος δήποτε περί τής γλαφυρότητος καί τοΟ πλούτου 
αύτής δέν έχει παρά  νά άναγνώ ση εις τήν έν λόγω  γλώ σσαν τήν 
•μετάφρασιν τής Π αλα ιδς καί Νέας Διαθήκης.

'Ολλανδία. Ούτβέχτ. Τό Κεντρικόν Έ σ περ . Κομιτατον διωργά- 
νωσε πρό τίνος Γεν. Συνέλευσιν έν U treclit εις ή ν παρέστησαν πλήν 
τώ ν άντιπροσώ πω ν, τών έν 'Ο λλανδία  Έ σ περ . ‘Ο ργανώσεων καί 
•ξένοι άντιπρόσω ποι άλλω ν χωρών. ΓΙλεΐστοι πεφημισμένοι ρήτορες 
έλαβον τόν λόγον. 'O  πρωθιερεύς De Hofman, έχαρακτήρισε τήν 
'Ε σπεράντο  ώς δώρον τοϋ θεού διά νά γλυκάνη τήν άθλιότητα τών 
γλω σσικώ ν δυσκολιών καί διά νά διαδοθή περισσότερον εις τόν κό
σμον τό 'Ιερόν Ε ύαγγέλ ιον  διά τής έν λόγω  γλώσσης. 'Ο  De Dam ste 
κατόπ ιν  πολλών έπιχειρημάτων, συνέστησε τήν όσον οΤοκΜΐε ταχυ- 
•τέραν εισαγω γήν τής δ ιδασκαλίας τής Ε σ π ερ ά ν το  είς τά έκπαιδευ- 
τικά ιδρύματα. 'O  κ. M annoury ώμίλησε μακρώς περί τής έκτάκτου 
ώφελείας τήνάποίαν δύνατα ι νά παράσχη  ή Π. Βοηθ. Γλώσσα είς τάς 
Ε ρ γ α τ ικ ό ς  τάξεις δλου του κόσμου, έάν αδτα ί έπιδοθώσι σοβαρώς 
είς τήν έκμάθησιν καί χρησιμοποίησιν αύτής. Τέλος ό Γάλλος Καθ. 
κ. W aringhien, έπέστησε τήν προσοχήν τών μεσαίων καί μικρών κυ
ρίως Ε θ νώ ν  περί του κινδύνου, ό όποιος ά π ειλε ΐ τήν έθνικήν αύτών 
μόρφωσιν καί πρόοδον, άν ταΟτα δέν άποφασίσωσιν έγκαίρως νά 
ε ίσ α γά γω σ ιν  έπισήμως πα ρά  τήν έθνικήν καί τήν Παγκόσμιον Βοηθ. 
Γλώ σσαν είς τά Δημόσια Ε κπα ιδευτικά  αύτών ‘Ιδρύματα, τόσον 
τής ‘Ανωτάτης δσον καί τής Στοιχειώδους καί Μέσης Έ κπαιδεύ- 
α εω ς (’).

Bilthaven. Είς τό περίφημον Σχόλεΐον τών παίδων τοΟ Biltha- 
ven ένθα έκπαιδεύονται καί αί πριγκηπόπαιδες τής διαδόχου τής 
'Ο λλανδίας Ίουλιάνας, έξακολουθεΐ άνελλιπώς ή διδασκαλία τής 
Ε σπεράντο , ήτις άνεγνωρίσθη ώ μοναδική βάοις διά τήν έκμάθησιν 
ξένων γλωσσών.

Χάγη. Τήν διδασκαλίαν τής Εσπεράντο είς τήν Ά νω τάτην 
Τεχνικήν Σχολήν άνέλαβεν ό' Καθ. κ, ’ tŝbrfiUer, Πρόεδρός τής Διε· 
θνοΟς Έσπεραντικής Α καδημίας.
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Πολωνία. Γδύνια. Ή  διδασκαλία τής Ε σπεράντο  είσήχθη 
ώς ύποχρεωτικόν μάθημα είς τό Π ολυτεχνεΐον τής Γκδύνια.

Πορτογαλλία· Αισααβών. Ό  Γεν. Διευθυντής τών Προσκό
πων έδημοσίευσεν εκκλησιν πρός τούς άπανταχοϋ Προσκόπους έχου- 
σαν ώς έξής : «Π ρόσκοποι! ‘H παρούσα στιγμή, ή όποια δέν άρνεΐ- 
τα ι ήλεκτρικάς πτέρυγας είς τήν θέλησιν του άνθρώπου, έπιβάλλει 
τή.ν έκμάθησιν καί χρήσιν τής Π, Β Γλώσσης παρά πάσαν έθνικήν 
γλώσσαν. Ή  άποστολή αας, Πρόσκοποι καθαρώς άλτρουϊστική,. 
άπόβλέπει είς τό νά διασπείρετε τό καλόν. Λοιπόν έστέ βέβαιοι, 
ότι διά τής Ε σπεράντο , ή εύρύτης τών Ικανοτήτων σας θά άπο- 
κτήση οΰτω πλέον εύρυτέρους καί ωραιότερους όρίζοντας. Τό έμ
βλημά σας «έσο έτοιμος!» ά πα ιτεΐ, ώστε τόσον έθνικώς δοο'> καί 
διεθνώς βοηθήτε τούς άνθρώπους. Μή διστάσετε λοιπόν, Πρόσκο
ποι, ά λ λ ’ έπιδοθήτε όλοψύχως είς τήν έκμάθηοιν τής Παγκοσμίου 
Βοηθ. Γλώσσης «Ε σπεράντο» , τής Δευτέρας ταύτης γλώσοης έκά- 
στου πεπολιτισμένου "Εθνους». S. G arreira Π ορτογαλία* 1)·

Ρουμρνία. Βουκουρέατιον. Τό ύπουργειον Εθνικής Παιδείας 
διί ειδικής ύπουργικής έγκυκλίου ύπ’ άριθ. 140J41 είσήγαγε τή\τ 
διδασκαλίαν τής Ε σ περά ντο  είς δλα τά Δημόσια Ιδρύματα  Μ. έκ— 
παι&εύσεως ώς καί είς τάς Ά νω τά τα ς  Τεχνικάς Σχολάς τής Ρου
μανίας.

ΖουηδίΟ. Μπφούνσγονϊκ. Ό  Μορφωτικός Σύλλογος Ε ρ γ α 
τών, ό όποιος άριθμεΐ έν έκατσμμύριον μελών, διοργάνωσεν ειδικά 
μαθήματα διά Ιούς μέλλοντας ν ’ άναλάβωσι τήν διδασκαλίαν τής 
Παγκοσμίου Βοηθητικής είς τούς Ό ργανισ μ ούς Ε ρ γ α τώ ν  τής τε 
πρωτευούσης καί τών έπαρχιών.

Ά ψ ’ έ έβου ό Πρωθυπουργός τής Σουηδίας ένέκρινεν, δπως. 
διόρισθώσιν έπισήμως ύπό τοΟ Κράτους, τή ύποδ = ίξει τ< 0 Σουηδι
κού Έ σπερ. Ινστιτούτου, οι κατάλληλοι Καθηγηταί, δπως δ δάσκω- 
σι τήν Ε σ περά ντο  είς Τά έκπαιβευτικά Ιδρύ μ α τα  τής Σουηδίας,, 
άμοιβόμενοι ύπ’ α υτο ύ  τούτου τού Κ ράτους’).

ΤΰέχόσλουαΚίά· Μ^φάτέσΧάβά.. Ή Κυβέρνησις διώρησε τόν 
Κάθηγηϊήν Vlado Juke, έπίθεώβήϊήν τή<" Έάπεραντικής- διδασκα
λίας τής χώρας. Οΰτος, τή ύποδείξει τοΟ ΈσπεραντικοΟ ΊνάτιτούΡ

5,7
ι ) .Heroldo- f e  Eep$ran|o 15 8βρίου 1 6  $ ? Α ,  ,.

1) Έκ 'ίής Esperanto Internacia (Φεβρ. ΐίΜ?) Ε πίσημου ’0β γά νου
τής ΙΕ4 τοΟ Λονδίνου. Γ
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το υ , θά έγκρίνη  τά  κ α τά λ λ η λ α  πρ ό σ ω π α , τά  δ π ο ΐα  θά  δ ιο ρ ίζ ω ν τ α ι 
ύ π ό  τής Κ υβερνήαεω ς ώ ς τακτικοί Κ αθηγητα ΐ ε ίς  τά  δ ιά φ ο ρ α  Ε κ 
π α ιδ ευ τ ικ ά  'Ιδρ ύ μ α τα  δ π ω ς  δ ιδάσ κω σ ι τήν ο ύ δ ετέρ α ν  Γ λώ σ σ αν.

Πράγα. Ίδρύθη Σώμστ'εΐον τιτλοφορούμενων <·"Ενωσις Καθο
λικώ ν Έ σ π ερ α ντισ ιώ ν»  ύ·ιό τήν έτίτίμον προεδρίαν ίο υ  Α ρ χ ιε π ι
σκόπου Δρος Α ντω νίου  K ltsĉhkener καί πρόεδρον τόν έπίσκοπον 
Ίω.· Pasek Ό  Α ρχισυντάκτης έν τώ  συμβουλίω του ύπουργείου 
Πληροφοριών τών έν ξένη γλώσση ράδιεκπομπών· κ. Arnold Beloh- 
lavek έν τή ραδιοφωνική αύτου δμ ιλ ία  «ΑΙ ξένο ι χώ ραι μάς π α ρ α 
κολουθούν» (διά τοΰ στάθμου τής Π ράγας II, άνέφερε πλήν ά λλω ν 
τά  έίής : Ή  Π ράγα χρησιμοποιεί διά  τό ς  έκπομπός α ύ τ ή ς Π  γλ ώ σ 
σ α ς  .· τήν Α γγ λ ικ ή ν , Ρωσικήν, Γιουγκοσλαυ'ίκήν, Βουλγαρικήν κ τλ . 
καί έκτός τράτων καί τήν ‘Ε σπεράντο , έπ ί βραχέω ν καί μεσαίων κυ
μάτω ν. Δ ιπ ίστω σα λοιπόν, δτι είς τά ς  Έ σ π ερ α ν ιισ τΙ γενομένας 
ραδιεκπομ τά ς ά ήτουν οί περισσότεροι τώ ν άκροατώ ν.

*Ο "Ελλην Έ σ ιτερ α ντισ τή ς

2) S venska  B speran to  T idn ingen . Ία ν . 1947.

HUMORAJO3

τ.—Mi rimarkas, ke vi ĉiam trinkas viuon, kial vi ne trinkas 
ankau akvon, kvim vi soifas?—Neeble, mi havas feran sanon kaj mi 
timas, ke se mi trinkus akvon mia sano povus rustiĝi.

2. Hazarda renkontode du maUaboremuloj. I„apasintannokton 
tni vidis strangan sonĝon:—Tio estas?—Ke mi laboris. — Cti tion ci 
vi nomas son^o au prem sonĝo?!

3.—-Stjanga koncepto. En la tribunalo, la prezidanto demandas 
la akuziton : Kial vi m ortigis vian edzinon kaj poste vi dispecigis 
ŝin?—Car rai nd sentis al mi la kuraĝon dispecigi ŝin antaŭ ol ŝin 
m ortigi

4.—En la nuna epoko oni devus fidi al neniu!—Kio okazis al 
vi ?—Jen, la tabakvendisto kun aliaj bankbiletoj enmanigis ftl mi 
ankaŭ falsan bankbileton de 1000 Draĥmoĵ.—La malhonestulo! Mon- 
tru  ĝin al mi. — Mi ĝin ne havas, aĉetante panon mi dotiis ĝin al 1a 
panisto..!.

5. K elnero ! utiu inuŝo en mia telero. — H o ! ne tivnu, sinjoro, mi 
ankau ĝin vidis, sed nai ri-tnetfkis k e  ĝi ire estis vivanfai



ΕΡΓΑ 1ΌΥ ΑΥΤΟΥ ΣΥΓΓΡΑΦΕΩΣ
ι. Λ εξικόν Έ λ λ η ν ο -Έ σ π ε ρ α ν τ ικ ό ν  μ ετά  ρ ιζο λ ο γ ίο υ  Έ σ π ε ρ α ν τ ο -  

ληνικοΰ . Σ ε λ . 450 (πα νόδετον). V o rta ro  H e le n a -K sp e ra n ta  kun  
p e ra n ta -H e le n a  R ad ik a ro  (P ag . 450 (to lb ind ita ). Us. Dol .67«, (Af 
k ite) Δ ρ. 40.000.

N ova G ra n ia lik a  TJbro : 4 P a r to j G ra n ia tik o  kun D em an d arr 
k la rig o j: V ortfarado : S in ta k so  kaj Iu s tru a  M etodo. P a g . 1S0. 
Ilo l. 4 (A frank ite) Δ ρ. 25 χ ιλ . Τ αχ. 2Q 0 0.

3. Γ ρ α μ μ α τ ικ ή -Ά σ κ ή σ ε ις -Ίσ το μ ία  μ ετά  Λ εξ ιλ ο γ ίο υ  Έ λ λ η ν ο -Έ σ π - 
τικου  κα ι Έ σ π ε ρ α ν τ ο -Έ λ λ η ν ικ ο υ  (5η έκδ. έπηυξημ ένη ) Ιον  
U s. Dol. 1. Δρ. 5 χ ιλ . Τ α χ. 20 % .

4· G ra rn a tik o  K kzercaro  H is to rio  kun  V o rta re to  K sp e ra n ta  Ile lc r, 
H e le n a -F sp c ra n ta  sa Kldono 1047 (2a volunio) 2ov τεύ χο ς . Δρ.
U i .  D ol. 1 (a f ra n k ite ) .

ς. E k zerca ro  κ α τά  τό F u n d a m e n to  de F sp e ra n to . Σ υ λ λ ο γ ή  α σ κ ή σ εω ν. 
Δ. 1000.

6. Ό  Μ ικρός Δ ιερ μ η ν εύ ς  (κλείς  τή ς  Ε σ π ε ρ ά ν τ ο ) . Σ τ ο ιχ ε ία  τή ς  Π. Β,
Γ λ ώ σ σ η ς μ ετά  θ εμ ά τω ν  Ε λ λ η ν ισ τ ί  κα ί Έ σ π ε ρ α ν τ ισ τ ί.  Φ ρ α σ εο λ ο 
γ ία . Λ εξ ιλ ό γ ιο ν  Έ λ λ η ν ο  Έ σ π ε ρ α ν τ ικ σ ν  κα ί Έ σ π ερ α ν το -Έ λ λ η ν ι*  

κόν. L a  M alg ran d a  F n terp re tis to  kun ekzercoj, frazelogio  kaj vort- 
a re to i H e l.-E sp . kaj F sp .-IIe le u a . 6 In t. R esp . K u p . (afrank ite). 
Δ ρ . 3000. Τ α χ . 20 % .

7. Ε σ π ε ρ ά ν τ ο  κ α ί Έ σ π ε ρ α ν τ ισ μ ό ς . Σ ελ . 180. (Α π α ρ α ίτ η τ ο ν , δ ιά  π ά ν 
τ α  εν δ ια φ ερ ό μ εν ο ν  π ερ ί τή ς  Δ ευ τέρ α ς  Γ λ ώ σ σ η ς έκ ά σ το υ  έθνους). 
Δ ρ. 2.500.

C am aran  (ε ις  Γ α λ λ ικ ή ν  γλ ώ σ σ α ν) ν Κθη κ α ί έθ ιμ α  τω ν Α ρ ά β ω ν  τή ς  
Υ εμ έν η ς . Φ ρ α σ εο λ ο γ ία  ε ις  10 δ ια λ έ κ τ ο υ ς  τή ς  Ά π ω  Α σ ία ς  μ ετά  
Γ α λ λ ο -’Α ραβικοϋ  Λ εξικού. C am aran  M oroj de la A raboj de Jen ien  

(R uĝa  M aro) kun  frazeologio  en 10 lin g v a j idiouioj de la M alprok- 
s im a O rien to  kaj ku u  F ra n c a -A ra b a  v o rta ro  (F ranc ligve) U s. I)ol.6 
(A fran k ite ). Δ ρ . 40.000.

9. ΟΙ Δ ελ φ ινό σ η μ ο ι. Γ ενεα λο γ ικ ο -Ίσ το ρ ικ ό .ν  ερ γ ο ν  ε ις  δον  μεθ.* 184 
ε ικ ό νω ν  ά π ό  του  £τους 1620 μ έχρ ι σήμ ερον . I D clfinosim i (H elen- 
lingve). G e n e a ’-ogi-H istoria  V erko  cl 340 pag. in S ), il. de 1Β0 be la j 
bildoj. B ros. L’s. I)ol. 5 (A frankite) Δ ρ 30.000.

ίο . Φύσις κα ί Μ έλλον  μ ια ς  Γ λ ώ σ σ η ς Δ ιεθ ν ο ύ ς  σ ελ . 17. Δ ρ. 200.
ι ι .  Σ τ ο ιχ ε ία  τή ς  Δ. Γ Ε σ π ε ρ ά ν τ ο  μ ε τ ά  Λ εξ ιλ ο γ ίο υ  Έ σ π ερ α ν το -Έ λ λ η - 

νικοΟ. σ ελ . 63. Δ ρ. 300.
ίο . Σκέψεις* ή τ ο ι:  Ό π ο ια  τ ις  π ρ έ π ε ι ν ά  ε ίν α ι ή Δ. Β. Γ λ ώ σ σ α  κ α ί 

π ο ιο ς  ό σ κ ο π ό ς  της. Σ ελ . 19. Δρ. 200.

Δ ιαφ ημίσ εις
1 σ ε λ ίς  Δ ρχ . 150.000.—*/2 σελ . 80,000. — % σελ . 50.000.— 7s σελ . 

3(^000. Έ κ π τ ω σ ις  10% έπ ί τω ν τ ιμ ώ ν  δ ιά  δη μ ο σ ίευ σ ιν  κ α τ ’ έπ α νά - 
ληψιν. — Α γ γ ε λ ία  δ ι’ ά ν τ α λ λ α γ ή ν  έ π ισ τ ο λ ώ ν  (είκόν.) τα χ . δ ε λ τ α 
ρ ίω ν κτλ . ά ν τ ί δρ α χ . 1000 δΓ έκ ά σ τη ν  γρ α μ μ ή ν  (άπα ξ) μέ έ λ ά χ ισ τ ο ν

δ ρ ιο ν  3 γ ρ α μ μ ά ς
Ciu Specimena Nro 1 Resp.-I<up.

Έτησία ΣvviQoμί| Λρχ. 1 0 ,0 0 0  
‘Εξάμηνος » » 5 ,0 0 0


